
Глава 79 Он хочет меня съесть?

Пока мерцающий свет костра не озаряет высокую скалу.

Выражение лица Хун Лея внезапно изменилось, но после того, как он ясно увидел уровень
развития группы людей, в его глазах появился намек на подозрение.

Как на ладони.

Худой старик в серебряной шали медленно сделал шаг вперед.

На его иссохшем лице не было ни малейшей ряби.

Он просто спрыгнул прямо со скалы, засучив штанины и надев матерчатые туфли на обе икры,
похожие на бамбуковые шесты, и уверенно приземлился.

«Сформулируй!»

Глаза Хун Лея сузились, и он вытащил меч.

Даже без команды Чжао Канлиня, двадцать с лишним капитанов Золотого Орла внутреннего
лагеря умело заняли свои позиции. Когда они повернули ладони, из их наручников вылезли
темные цепи, словно питоны, источая леденящее ощущение.

У остальных людей во внешнем лагере были разные позы, и все они обладали особыми
навыками, особенно старый капитан Царства Юе, который действительно достал пару
серповидных шипов.

В такой расстановке шансы Elder Wrath Sword на победу, можно сказать, чрезвычайно малы.

Но его спокойное поведение заставило Хун Лэя без всякой причины почувствовать себя
немного взволнованным.

В этот момент из ночи прилетел тяжелый предмет.

Когда он с грохотом приземлился и обнажил свою преувеличенную форму, все были
ошеломлены.

Шея Чжао Канлиня была скручена за спиной, его голова безвольно свисала, его конечности
были сломаны, кости рук были оторваны, и они были пронзены его талией и животом, как
острый нож. До того, как он умер, его лицо все еще было полным. путаницы.



Впоследствии медленно вышла фигура в сине-белой ткани.

Из круглого воротника выдается плоская голова, покрытая чешуей. По обе стороны головы
торчат вертикальные зрачки. Чрезвычайно длинный рот слегка открывается и закрывается,
обнажая два ряда острых зубов.

«Клан Дракона реки Янчунь?»

Хун Лэй медленно вздохнул и узнал этого очень узнаваемого демона.

Кровавый запах чрезвычайно резок на расстоянии.

Он снова посмотрел на седовласого старика перед ним: «...»

«Подавитель демонов сказал, что мы вступили в сговор с демонами, и я уже давно об этом
думаю».

Старший Меч Гнева шел уверенно. С каждым шагом гнев в его глазах уменьшался вдвое, а
аура становилась намного сильнее.

Он держал пятифутовый железный меч под углом, и лезвие царапало землю искрами.

Голос старика был хриплым: «Я лучше действительно вступлю в сговор с дьяволом».

На лицах многих капитанов было мертвое выражение. Причина, по которой они могли
сохранить строй, заключалась не в том, что они не паниковали, а в том, что они уже
догадались о своей судьбе.

Тот, кто сможет справиться с генералом Чжао за короткий период времени, является, по
крайней мере, демоном с совершенным Нефритовым Жидким Царством и даже более
могущественным, чем Старший Яростный Меч.

«Зачем беспокоиться, нам просто приказано охранять гору, чтобы не дать демонам сбежать.
Пока вы остаетесь в горе со спокойной душой…»

Хун Лэй с легким вздохом опустил голову и заговорил спокойным голосом, как будто описывая
факт: «Вы вступили в сговор с дьяволом. На этот раз гора Цинфэн действительно исчезнет».

Полководец, подавляющий демонов, может заставить гору Цинфэн затаить дыхание. Такой
мастер есть в каждом из двенадцати округов Цинчжоу.



Если второго человека передать во что бы то ни стало, истребление семьи – это всего лишь
приказ главнокомандующего.

«Хотя я провел свою жизнь, убивая демонов ради славы и богатства, а также для того, чтобы
обменять их звериную сущность на пилюли-сокровища, у меня все еще есть чистая совесть».

«Как нелепо в конце концов сотрудничать с ним».

«Меч в моей руке и со мной уже триста лет, но им управляют другие!»

Старший Меч Гнева подходил все ближе и ближе, пока его аура почти не достигла своего
пика: «Мастер глуп и подвел нас. Теперь я пожертвую своим старым и сломанным телом в
обмен на ваши жизни, чтобы сражаться за моих невинных учеников в Цинфэне». Гора, чтобы
найти выход».

Гнев в его глазах полностью угас, как свеча на ветру, но огонь был пугающе сильным. ˆ

Жаль, что до настоящего пика еще немного не дотянуть.

Старейшина Ну Цзянь имел слегка озадаченное выражение лица и поднял меч, чтобы указать
на Шэнь И в толпе: «Ты спас жизнь моему любимому ученику, но я не могу удержать тебя.
Надеюсь, капитан простит меня и одолжи мне его голову».

…»

Шэнь И подняла глаза и спросила: «Не можешь ли ты одолжить это?»

Это всего лишь заем денег, почему вы хотите оторвать кому-то голову, как только вернете
деньги?

До сих пор он, вероятно, разобрался в ситуации.

Подавление Дивизии Демонов правильно, на горе действительно есть демоны, и они
действительно никогда не думали о нападении на гору Цинфэн, иначе они бы просто не
позволили капитанам охранять горную дорогу.

Ученики с горы Цинфэн были правы, но они просто не хотели, чтобы их хоронили вместе с
демонами, но они не могли быть мастерами... Слушая это, казалось, что даже их
совершенствование контролировалось другие.

Все они — подёнки в воде, и они просто изо всех сил стараются бороться за своё будущее и
жизнь.



Шэнь И положил свои тонкие пальцы на рукоять ножа и крепко сжал ее.

«У меня осталось мало времени. Я не могу отобрать твою голову, так что лучше предоставь
это... Конечно, ты тоже можешь попытаться сбежать. Должен быть хороший шанс».

Старейшина Гнева Меча откровенно признал силу молодого человека. Ему было более трехсот
лет, и его тело было истощено. Даже если бы он использовал секретные методы, чтобы выжать
последнюю каплю жизни, он не мог бы быть противником этого человека. только что
прорвался сквозь совершенство нефритовой жидкости, и все его тело было подобно сокровищу
неба и земли.

Но точно так же противник не может быть противником этого тысячелетнего дракона.

Услышав это, Хун Лэй удивленно посмотрел в сторону.

Изначально я думал, что все ждут смерти и просто хотят изо всех сил стараться умереть
немного красивее. Неожиданно оказалось, что у Шэнь И еще осталось немного энергии, и даже
этот старик думал, что он хуже.

Всего несколько слов разговора.

Дракон уже подошел, в его выпученных глазах мелькают человеческие эмоции: «Он сказал это
невзначай, но не очень-то верьте. На самом деле шансов нет».

Он вытянул лапы и слегка коснулся ноздрей. В его голосе стало немного больше огня, и он
немного смутился: «Ты пахнешь домом моего хозяина... Я очень старался подавить это... но. Я
все еще не могу дождаться. «Жуй свою плоть».

Пока он говорил, из уголков его длинного и плоского рта стекала густая прозрачная слюна.

"так……"

Голова дракона дрожала, и он продолжал скрежетать зубами. Жадность в его глазах
становилась все более и более жестокой, как будто он видел самое заветное лакомство в мире.

Какой неожиданный сюрприз! Какой неожиданный сюрприз!

На этот раз он покинул реку Янчунь, потому что услышал, что господин Лю попал в ловушку
Подавителя Демонов. Мастер забеспокоился и отправил себя сюда, чтобы узнать новости.



Мастер Лю не возвращался в пещеру Цзянхэ уже сто или двести лет.

Дракон никогда не думал, что сможет спасти противника из рук Подавителя Демонов. Он
случайно подошел, чтобы посмотреть, но почувствовал запах своей мечты от воина.

Подумав об этом, он стабилизировал свое слегка дрожащее тело и снова оглянулся.

Такое сокровище и деликатес было бы здорово, если бы его можно было сочетать со страхом
перед смертью!

«Я очень хочу тебя съесть прямо сейчас…»

Под странной и свирепой позой дракона лица многих подавляющих демонов капитанов
онемели.

Только те, кто медленно обнажает меч.

Под спутанными волосами, в опущенных глазах, под никем не замеченным ракурсом
постепенно проступали эмоции, похожие на эмоции дракона.

Такой же пламенный, только более сдержанный.

Шэнь И подняла голову и слегка приподняла уголки губ: «Это такое совпадение».

Окутанный этими пронзительными глазами, дракон вдруг стал намного спокойнее, а
обжигающий жар в его глазах быстро утих, превратившись в удивление, шок и, наконец, в
безграничный гнев!

Это похоже на то, как пухлое и нежное животное на тарелке вдруг поднимает голову,
показывая клыки и жадные глаза.

Даже гораздо более жадный, чем я!

Он хочет меня съесть? !

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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